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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички  членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене)
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобрение на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правната основа, предложена от 
Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, са отбелязани с потъмняване и 
курсив. Отбелязването с курсив без потъмняване е предназначено за  
техническите служби и се отнася до частите от законодателния текст, за 
които е предложена поправка с оглед изготвяне на окончателния текст 
(например очевидни грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Предложенията за поправка подлежат на съгласуване със 
засегнатите технически служби.
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ПРОЕКТОРЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

за предложението за регламент на Съвета относно сключването на споразумение 
между Европейската общност и правителството на Руската федерация за 
сътрудничество в областта на риболова и опазване на живите морски ресурси в 
Балтийско море
(COM(2006)0868 – C6-0052/2007 – 2006/0309(CNS))

(Процедура на консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението за регламент на Съвета (COM(2006)0868)1,

– като взе предвид член 37 и член 300, параграф 2 от Договора за ЕО,

– като взе предвид член 300, параграф 3, алинея първа от Договора за ЕО, съгласно 
която Съветът се е допитал до него (C6-0052/2007),

– като взе предвид член 51 и член 83, параграф 7, от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисия по рибно стопанство (A6-0000/2007),

1. одобрява предложението за регламент на Съвета както е изменен и одобрява 
сключването на споразумението;

2. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на правителствата и на парламентите на държавите-
членки и на Руската федерация.

Текст, предложен от Комисията Изменения, внесени от Парламента

Изменение 1
Член 2 а (нов)

Член 2 а
През третата година от прилагането 
на споразумението и през последната 
година от прилагането му, 
Комисията представя на Европейския 
парламент и Съвета общ доклад за 
оценка, позволяващ да се анализира 
влиянието на споразумението от 
гледна точка на опазването на 

  
1 Все още непубликувано в ОВ.
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ресурсите и околната среда, както и 
на икономическите и социалните 
последствия, произтичащи от 
неговото прилагане.

Обосновка

Avant la conclusion de tout nouvel accord, la Commission devrait demander aux autorités de 
l'Etat avec lequel elle va engager des négociations de lui fournir des informations qui lui 
permettront de présenter un rapport général d'évaluation au Parlement et au Conseil.

Изменение 2
Член 2 б (нов)

Член 2 б
Въз основа на тези доклади и като се 
вземе под внимание становището на 
Европейския парламент, Съветът 
упълномощава Комисията, ако това е 
целесъобразно, да започне преговори за 
сключване на ново споразумение.

Обосновка

Le Parlement européen et le Conseil ne prennent des décisions respectives qu'en se fondant 
sur le rapport d'évaluation relatif à la mise en œuvre de l'accord de pêche.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

La Communauté européenne et la Fédération de Russie ont négocié et conclu entre le 10 et le 
12 juillet 2006 un accord sur la coopération dans le secteur de la pêche et la préservation des 
ressources marines vivantes en mer Baltique, lequel a été paraphé le 28 juillet 2006 par la 
Communauté et le 7 août 2006 par la Fédération de Russie. Cet accord est conclu pour une 
période initiale de six ans.

Le nouvel accord-cadre se limite à la mer Baltique. Étant donné que la juridiction de la 
Fédération de Russie ne s’étend que sur environ 5 % des ressources halieutiques de la mer 
Baltique, dans des zones très réduites autour de Kaliningrad et de Saint-Pétersbourg, l'étendue 
de l'accord est relativement limitée.

L’objectif du nouvel accord est d’assurer une coopération étroite entre les parties sur la base 
du principe d’équité et d’intérêt mutuel, en vue de la préservation ainsi que d’une exploitation 
et d’une gestion durables de tous les stocks chevauchants, associés et dépendants présents en 
mer Baltique.

L’accord prévoit des dispositions relatives aux mesures de gestion conjointe, à l’octroi de 
licences, au respect des règles concernant la préservation et la gestion des stocks ainsi que des 
autres règles régissant les pêcheries, à la coopération en matière de contrôles et d’application, 
aux inspections, à l’arraisonnement et la rétention des navires, à la coopération scientifique et 
enfin aux espèces anadromes et catadromes. 
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